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摘要：
行政院新聞局資料編譯處英文「今日台灣」(Taiwan Today)電子日報，於100年6月派遣外文編譯郭孟霖赴韓國進行採訪工作，採訪之方向為探討台灣與韓國間的經貿、教育與文化交流關係。本出國報告即根據此次採訪成果撰寫，內容包括採訪目的、過程、心得及建議，同時附上依此採訪內容而撰寫之三篇英文文章。第一篇從釜山國際影展創辦人兼首席選片人金智奭先生的觀點探討台灣電影產業發展情況，第二篇探討華僑教育在韓國推行的情況，第三篇專訪我國駐韓梁代表英斌，探討當前台韓交流情形。此三篇文章已分別於100年8月5日、100年8月26日及100年9月17日刊登於「今日台灣」(Taiwan Today)電子日報的網站上。第四篇討論韓國文創產業發展情況，以供台灣做為借鏡的報導則預定於100年10月8日刊出。

目的：

台灣與韓國雖無邦交，但雙方在商務與文化方面等領域上保持緊密的非官方關係，韓國為我國第四大貿易夥伴，可見雙方互動之密切。根據我國官方資料統計，台韓兩國在99年1月至10月進出口總額為219億美元，相較於98年同期成長54%，顯示貿易關係持續加溫可見雙方互動之密切。同年韓人來台觀光達21.7萬人次，我國赴韓觀光者則達40.6萬人次。鑒於雙方經貿互動密切，專訪我現任駐韓梁代表英斌，探討兩國官方與民間之交流。

韓國漢城華僑小學成立於民國前二年9月，至今已有102年的歷史，為韓國第一大華僑小學，而韓國漢城華僑中學成立於31年3月，至今已有69年的歷史，兩校均致力於發揚及傳承中華文化。基此，專訪韓國漢城華僑小學董事會隋象勤董事長及韓國漢城華僑中學孫樹義校長，了解兩校目前發展情況及未來發展方向。

釜山國際影展為亞洲極具代表性的影展之一，98年及99年我國分別有12部影片入圍參展。基此，專訪釜山國際影展創辦人兼首席選片人金智奭先生，了解此影展入圍影片之標準及其對台灣電影產業之看法。

韓國文化產業近年來成功行銷海外，而韓國文化產業振興院扮演督導及經費支援的角色。基此，訪問該院產業政策室政策研究組組長李晚濟博士討論韓國文創產業發展情況。

過程：

此次韓國採訪之行共計七日，經由本局駐韓國新聞處劉明良主任及林靖貴秘書的協助與安排，順利採訪到我現任駐韓梁代表英斌、韓國文化產業振興院產業政策室政策研究組組長李晚濟博士、韓國漢城華僑小學董事會隋象勤董事長及韓國漢城華僑中學孫樹義校長及釜山國際影展創辦人兼首席選片人金智奭先生。此外，採訪人員利用空檔及週末期間在當地拍攝照片，以備日後配合文字刊出。

心得及建議：


本次採訪一切順利，感謝本局駐韓國新聞處劉明良主任及林靖貴秘書的協助與安排，並介紹認識金興淑等三位韓國資深女性媒體人，讓本報得以了解台韓在政經、教育與文化交流的情況，並有機會與韓國民間人士進行交流。

Taiwan’s movie industry regains foothold in international film festivals
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Kim Ji-seok, executive programmer and founder of the Busan International Film Festival, has led the annual event to become one of the largest festivals of its kind in Asia. (Staff photo/Grace Kuo)
Movies can reflect a nation’s culture and showcase its soft power. For the past few years, Taiwanese movies have been making a splash at international film festivals and have helped introduce Taiwan’s many movie talents to the world.

At the end of July, the Venice Film Festival, one of the top three events of its kind in the world, announced that Taiwanese film director Wei Te-sheng’s “Warriors of the Rainbow: Seediq Bale” had been nominated for its Golden Lion Award. In fact, Wei is not the only Taiwanese filmmaker to have received such an honor. In 1989, Hou Hsiao-hsien captured the Golden Lion with “A City of Sadness,” while Ang Lee pocketed the same award with “Lust, Caution” in 2007.

According to former Council for Cultural Affairs Minister Chiu Kun-liang, movies were first introduced to Taiwan in 1907 by Japanese filmmaker Takamatsu Toyojiro. However, these films were in Japanese and functioned as propaganda tools for Taiwan’s colonial rulers at the time.

It was not until the establishment of Central Pictures Corp. in 1954 that Taiwan began producing movies in Mandarin. But in the 1950s the themes of most films focused on advocating civic virtue and morality in a rural setting. In the 1960s, Taiwanese-language films based on traditional folk operas or modern melodramas were also popular among audiences.

In the 1970s, Taiwan cinema thrived as its popularity spread to Southeast Asia. At one time, the local film industry even became the third largest in the world. The influx of Hollywood pictures during the 1990s, however, led to a decline in the nation’s movie industry.

Just when almost everyone seemed to lose faith in the sector, Wei Te-sheng’s “Cape No. 7” in 2008 rekindled people’s hope for the industry. The movie generated box-office returns of NT$530 million (US$18.3 million), a record in the history of Taiwanese cinema. Wei’s talent in directing quality films even brought investment of NT$350 million from CPC, the largest player in the movie sector, for his latest film “Seediq Bale.”
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Taiwanese director Wei Te-sheng brings hope to the nation’s declining film industry with “Cape No. 7” in 2008. (Photos courtesy of ARS Film Production)
Wei is just one among the many talented Taiwanese directors devoting themselves to making Taiwanese movies seen in the world—at the Busan International Film Festival, for example, which was launched in 1996 and has since emerged as one of the largest events of its kind in Asia, with many actors, directors and movie producers vying to attend.

Since its inception, BIFF has screened over 3,500 movies from countries such as India, Iraq, Japan, Malaysia, the Philippines, South Korea, Thailand and Vietnam. Taiwan, too, has had a large presence.

Out of the 315 films shown at the event in 2008, nine were from Taiwan; out of the 355 films screened in 2009, 10 were from Taiwan; and in 2010, 12 among the 306 films shown were from Taiwan. The steady increase of Taiwanese movies screened at the festival indicates the event organizer’s recognition of Taiwanese films and directors.

“The technical quality, director’s new style and new ideas are important criteria for deciding which films to screen,” said BIFF Executive Programmer Kim Ji-seok, who was one of the festival’s founders.

“Basically BIFF focuses on art-house films. Sometimes I choose commercial films, too, because through our film festival I try to introduce some trendy Taiwanese films to an audience of foreign buyers.”

According to Kim, there have been three waves of Taiwanese films. The first lasted between 1982 and 1990, and was represented by the works of Hou and Edward Yang; the second, between 1990 and 2010, was represented by directors Chang Tso-chi, Lin Cheng-sheng and Tsai Ming-liang; the still ongoing third wave involves younger directors such as Arvin Chen and Wei.

“During the first stage, directors combined personal stories with the history of modern Taiwan, whereas in the second stage, they started to talk more about Taiwan society, like the dark side of Taipei,” Kim explained. In the third stage, new themes have emerged, such as a concern for aborigines, he said, citing “Seediq Bale” as an example.
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Several Seediq warriors prepare to battle the Japanese in a scene from the film “Warriors of the Rainbow: Seediq Bale.”
It is an epic film centering on the 1930 Wushe Incident in Nantou County, during which the indigenous Seediq tribe rose up against Japanese colonial rule (1895-1945). It is slated for release in Taiwan this September.

“Taiwanese filmmakers have established their own creative style, which is totally different from that of any other Asian country, and even around the world,” Kim said. “If you look at the works of masters such as Hou and Tsai, you will see they have their own way of shooting—the films are drawn out, and there’s extensive use of stationary cameras, as for example in Tsai’s ‘Face.’

“But recently, the styles of emerging young directors have become more lighthearted,” he added, citing Chen’s “Au Revoir Taipei” as an example, a comedy in which characters sometimes break into song.

In addition, the themes of movies by Taiwanese filmmakers are unique, according to Kim. “They talk about personal experiences, the personal history of the protagonists,” he pointed out.

“South Korea also has social drama that talks about the dark side of the society, but it is not combined with personal experience. This kind of Korean film tells the story from a third-person perspective, which is different from Taiwanese films.”

According to Kim, there are many excellent film directors in Taiwan. Unfortunately, the film industry has been very weak, with the market share of domestic films only 3 percent in some years, he said.

“It’s very small, especially compared to the Korean market,” Kim pointed out, adding that the market share of Korean films is about 50 percent every year, while Hollywood movies account for around 40 percent and other foreign movies take up the rest.

Nonetheless, Wei’s “Cape No. 7” was very successful at the box office and has brought hope for the movie industry in Taiwan, Kim stressed.

“I think this year is very, very important for Taiwanese films, because of Wei’s ‘Seediq Bale,’” he said. “I know a huge amount of production money has been invested in the movie, so everybody is concerned about the result. Whether Taiwan’s film industry goes up or down depends on this film.”

Having been involved in the movie sector for more than 15 years, Kim has a point. Wei’s latest film has attracted lots of attention well before its release. If it succeeds, it will pave the way for emerging talents in the sector.

Busan International Film Festival: an emerging stage for movie talents
Established in 1996, the Busan International Film Festival has grown to be a major international destination for actors, directors and movie producers—not to mention film lovers.

According to executive programmer Kim Ji-seok, BIFF was established because at the time South Korea had no international festivals.

The experience of being a film critic at other film festivals—for instance, at the 1992 Pesaro International Film Festival in Italy—shocked Kim. This led him to develop ideas on how to initiate similar festivals in his native land, especially in Busan, South Korea’s second largest city after Seoul.

“Back then, all the resources went to Seoul, and all the filmmakers only thought about Seoul, too. Busan got nothing," Kim said.

“And at the time, Korean audiences didn’t have any chance to see foreign films, other than those from Hollywood and Hong Kong," he said. “The only way to see foreign films was by buying VHS tapes from abroad. In setting up the festival, our goal was thus to support Korean and Asian films.”

The first edition of the festival proved to be very successful. A total of 169 films from 31 countries around the world were screened, but most importantly, 184,071 movie lovers showed up for the nine-day event.

The entire BIFF staff, as well as officials at the Busan City government, was surprised and even shocked, since we had predicted an attendance of around 50,000 visitors, Kim recalled.

The executive programmer attributed the success to efforts by Kim Dong-ho, the former BIFF director who retired at the end of 2010.

“He had a very strong network with the central government and the industry,” Kim said. “He asked the central and city governments for BIFF to be independently run and they agreed. The city government also supported us with a lot of money.”

Though successful, BIFF had some growing pains in its first few years, especially over the issue of censorship. According to South Korea’s Enforcement Ordinance of the Film Promotion Act, all films shown in the nation were then subject to review by the Korean Public Performance Ethics Committee.

This meant that the 169 films slated to be shown at the festival would have to be reviewed—an impossible task, for there was not enough time for the committee to inspect so many films, and the BIFF organizers did not have the funding to pay for the review fees.

Kim Dong-ho, who had been a member of the ethics committee, asked his former colleagues for a special dispensation. The BIFF was a cultural event that should not be subject to the same kinds of rules as other commercial films, he argued.

To its credit, the committee found Kim Dong-ho’s line of reasoning acceptable and agreed to give a special pass to BIFF. This allowed the festival to take place as planned.

Over the past 16 years, according to Kim Ji-seok, BIFF has branched out in several ways and it now includes four major sideshows.

These are the Asian Film Market, a marketplace for industry events at BIFF; the Asian Project Market, a platform for enhancing movie coproduction between filmmakers and financiers; the Asian Cinema Fund, a program providing stable production environment for independent producers; and the Asian Film Academy, an educational program fostering young Asian talents.

Kim Ji-seok’s aspiration for BIFF is not for it to follow the footsteps of the Berlin International Film Festival, the Cannes International Film Festival and the Venice Film Festival.

“Their monopoly cannot be broken,” Kim said. “So, we want to differentiate ourselves and establish our own identity.” (HZW)

Write to Grace Kuo at morningk@mail.gio.gov.tw 
報導連結：http://taiwantoday.tw/ct.asp?xItem=173662&CtNode=427
Education keeps overseas Chinese culture alive in South Korea
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Sui Hsing-chin, president of the board of directors with the Overseas Chinese Primary School in Seoul, has introduced innovations at the school to attract more students. (Staff photos/Grace Kuo)
Ethnic Chinese communities around the world stress the importance of their cultural roots. Over the past century, overseas Chinese schools in South Korea have been dedicated to maintaining the cultural heritage of their group, which now numbers around 20,000.

The origins of this particular population in South Korea are diverse. Cantonese merchant Tan Jie-sheng opened a trading firm in 1874 that grew into a major corporation dealing in imports and exports, real estate and transportation, attracting other Chinese to the land of the morning calm.

In 1882 troops dispatched by the Qing court to help quell a military rebellion against the Korean government were accompanied by Chinese merchants supplying their needs, and more followed later as China and Japan vied for influence over Korea.

A third source was immigrants from mainland China’s Shandong province, beset by famine, drought and banditry in the late 19th and early 20th centuries. As more ethnic Chinese settled in the Korean peninsula, they began to set up schools for their children.

The Overseas Chinese Primary School, founded in 1909, is hidden in the bustling streets of Myeongdong, a commercial area and tourist shopping attraction in Seoul.

“Our ancestors in the Qing dynasty were firm in their belief that to pass on the culture, Chinese children had to be literate in Chinese, and thus had to have a Chinese education,” said Sui Hsing-chin, president of the school’s board of directors.

Since the late 1940s, the ROC government has provided generous assistance to the South Korean overseas Chinese community, including the granting of citizenship. School programs came to be modeled on those in Taiwan.

“We use textbooks from Taiwan,” Sui said. “Subjects offered in Taiwan are taught here as well, such as Chinese, math, social studies, science and music, while after-school activities include Chinese calligraphy, painting and music lessons.”

Teachers are also recruited to provide Mandarin oral training courses. Lin Jia-jia, a Taiwanese teacher who has been at the school for a year, said, “Although our students can read Chinese textbooks, the books are short on words used in daily life, such as ‘shampoo’ and ‘rinse.’ My class provides a large supplement of everyday vocabulary and phrases.”

According to Sui, the student population was around 2,000 from the 1950s through the 1970s, but has since declined, dropping to a low of 500 in 2008. “One of the main reasons is a low birthrate, while another is a preference for education in the U.S., Taiwan or mainland China,” he said.

Luckily, the recent worldwide craze for learning Chinese has prompted some Korean parents to send their children to overseas Chinese schools. Also, to attract more students the school has made huge investments in renovating the school grounds and buildings, purchasing modern teaching equipment such as electronic smartboards, and inviting experts to train the teachers.

“If you don’t provide students with a good learning environment and quality teachers, they will not come,” Sui stressed. The school now has 700 students, with overseas Chinese accounting for 70 to 80 percent, while English, French, Japanese and Korean students make up the rest, he added.

“We hope to transform the school within the next three years, bringing it up to par with famous schools in South Korea like Young Hoon Elementary School and Lila Elementary School.”

According to Sui, one reason for opening the school to students other than overseas Chinese is to help the Chinese population gain wider acceptance in Korean society. “In the past, overseas Chinese were limited to their own circle and could not participate much in Korean society due to government restrictions,” Sui said, explaining that in the late 1940s, laws were set up to restrict the economic activities of the overseas Chinese.

“We hope that the interaction with Korean students at school will help overseas Chinese students make it in Korean society after they graduate.”
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Sun Shu-i, principal of the Overseas Chinese High School, is dedicated to enhancing student learning.
At the secondary level, the Overseas Chinese High School in Seoul is making similar efforts to pass on Chinese culture and connect the overseas Chinese with society at large.

The school began as Kwanghwa Middle School in 1942. According to Principal Sun Shu-i, “The school closed in 1945 due to a loss of students after the Japanese colonial period [1910-1945] ended on the Korean peninsula.”

In spring 1948, the school reopened with the help of then ROC representative in South Korea Liu Yu-wan and deputy representative Su Meng-gong. School buildings were put up in the backyard of the ROC embassy, Sun said.

The high school also uses textbooks from Taiwan, and offers after-school activities related to Chinese culture, such as a lion dance club. “The textbooks are full of Chinese mores, teaching students how to deal with things and get along with each other,” Sun pointed out. “We also hope that through folk customs such as lion dancing, our students can understand the culture of their ancestors.”

In addition, Sun has tried to duplicate strategies Taiwanese schools use to enhance learning, for example, holding examinations after winter breaks and summer vacations to see how much students have absorbed in the previous semester, and placing students in different classes according to their abilities.

However, parents, students and teachers objected to the tests because students would still have to study during vacations. “They were concerned that there would be too much pressure,” the principal said.

Sun, who was educated at National Taiwan Normal University, picked up the idea that “people are born to be equal” from one of his professors, and thus initially opposed placement by ability.

“The high school divided students into Class A, B and C before I took over as principal in 1984,” he said. “But students from Class C always felt ashamed in the overseas Chinese community, so I discontinued this practice.”

After a few years, however, Sun and the teachers discovered that hardworking students’ grades dropped, so he had to reinstate the strategy. “We are the only overseas Chinese high school in Seoul, so we take in students with a wide range of abilities. That makes it difficult for teachers to tailor instruction to the learners without a placement system,” he stressed.

In his first years as principal, Sun encouraged his students to obtain South Korean citizenship and attend Korean universities in order to be more involved in the society.

“In the past, the Korean government placed a lot of restrictions on overseas Chinese, such as forbidding them to apply for bank loans, restricting the size of their land purchases, prohibiting them from renting land to Koreans, and barring them from taking the College Scholastic Ability Test,” he said.

“From an educational perspective, however, one good result is that overseas Chinese need only submit their grades when applying to Korean universities, thus significantly reducing academic pressure,” he added.

“We had no status in Korean society and experienced many hardships. As interpersonal relationships are very important here, our students can make Korean friends if they go to Korean universities, and these friends might lend them a hand in the future.”

For many years the school has had a program preparing students to attend Taiwanese universities. About 10 years ago, it began to offer a program for those wishing to pursue further education at Korean universities.

“The objective is to prevent students from falling behind in Korean universities, to familiarize them with the Korean curriculum and enhance their Korean reading, listening and writing abilities,” Sun said, adding that two-thirds of the students now participate in the program, as they lack confidence in their Chinese, not to mention going to Taiwanese universities.

According to Sun, this program is taught by Korean teachers with Korean textbooks. Courses offered are Korean history, geography and social studies, all taught in Korean. “Nevertheless, the students still have to take Chinese classes and courses on the culture and literature, using books from Taiwan,” the principal pointed out, stressing that “one cannot forget one’s roots.”

However, following the craze for Chinese in recent years, Sun began to encourage his students to attend the program targeted at Taiwanese universities. “It is more advantageous to study in Taiwan nowadays,” he said, explaining that some students found jobs at Korean firms that require proficiency in Mandarin. “In Taiwan they can get a lot more practice in the language.”

Like the Overseas Chinese Primary School, Sun’s school now also has 700 students.

As overseas Chinese themselves, Sui and Sun have been true to the notion of not forgetting their roots, finding ways to keep their cultural heritage alive through their school curriculums. At the same time, they are working hard to help new generations of overseas Chinese participate in and be accepted by South Korean society. (THN)

Write to Grace Kuo at morningk@mail.gio.gov.tw
報導連結：http://taiwantoday.tw/ct.asp?xItem=174746&CtNode=427
Taiwan-South Korea ties warm up
· Publication Date：09/17/2011
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Liang Ying-ping, ROC representative to South Korea, hopes to expand bilateral collaboration in numerous areas, including meteorology and nuclear safety. (Courtesy of Taipei Mission in Korea)
Although formal diplomatic relations between Taiwan and South Korea ended in 1992, cultural and economic exchanges between the two nations have remained strong over the years. Between 1966 and the present, 93 universities in Taiwan have formed sister school agreements with 196 schools in South Korea, according to the Ministry of Education. Tallies from the Bureau of Foreign Trade show that bilateral trade has grown from US$3.5 billion in 1992 to US$26.7 billion in 2010.

“Currently, South Korea is Taiwan’s fifth largest trade partner, while Taiwan is South Korea’s ninth largest trade partner,” Liang Ying-ping, ROC representative to South Korea, said in an interview with Taiwan Today June 23.

Trade and commerce between the two sides is expected to increase significantly in the years ahead, now that Taiwan and mainland China have signed the Cross-Straits Economic Cooperation Framework Agreement. Since it offers preferential tariffs to exports from Taiwan, ECFA could induce businesses in other nations—such as those in South Korea—to invest in Taiwan, which is perceived by many as a gateway to mainland China.

“To South Korean businesspeople, Taiwan is a very good bridge,” said Lee Ju-tae, chairman of the Korea Importers Association, as quoted in a news article by Taiwan’s Broadcasting Corporation of China May 19. “They hope to make it into the [mainland] Chinese market by working with Taiwan.”

Kim Ki-mun, chairman of the Korea Federation of Small and Medium Business, shares Lee’s views, according to Liang. “Kim thinks ECFA will contribute a lot to the enhancement of cross-strait commercial exchanges, and that the trade pact will affect economic ties between Taiwan and South Korea to a certain degree,” Liang said, recalling the contents of a discussion he had with Kim.

“In the near future, Korea’s small and medium enterprises plan to form a delegation that will come to Taiwan to study how local businesses have succeeded in mainland China, and to learn from Taiwanese how to expand their businesses in the mainland,” Liang said.

Although trade relations between Taiwan and South Korea remain good, Liang concedes that bilateral investment levels could be higher. A report by the Taiwan Institute of Economic Research indicates that as of 2009, Taiwanese had made 477 investments in South Korea totaling US$935 million. “One of the reasons is that the two sides have not yet inked a trade agreement. The other is that our industries are too similar, with both showing strength in the information and communications technology sector,” Liang said.

“Actually, in order to promote bilateral commercial relations, a Taiwanese-South Korean economic cooperation forum was hosted in 2007, the first since diplomatic ties were severed in 1992,” Liang pointed out. “The event was a platform for exchanging opinions on commercial relations, and discussing and studying issues such as the feasibility of inking a free trade agreement. Although there is still a long way to go, we will work toward such a goal.”

In addition to economic exchanges, cultural and educational ties between the two sides are intensifying as well. A youth working holiday program, which was implemented Jan. 1 this year, allows Taiwanese and South Korean nationals aged 18 to 30 to apply for a one-year working holiday multientry visa.

“Taiwan and South Korea face the same problem of having a low birth rate and an aging society, so youngsters will play a very important role in the future,” Liang pointed out. “We hope that youths from both sides can use the one-year program to experience and learn about the language and culture of the other nation. Through interactions with local people, friendship can be bonded to further enhance bilateral relations.”

With regard to the education sector, Hankuk University of Foreign Studies in Seoul established an Institute for Taiwan Studies this May. “Seminars and workshops will be held from time to time to let Korean scholars and think tanks know more about Taiwan,” Liang said. “We hope they can meet with their counterparts in Taiwan and exchange views on the future development of Taiwan-South Korea relations.

“We encourage them to visit Taiwan and conduct field surveys across the nation, to better understand public opinion in Taiwan.” South Korea’s Anyang University and Hallym University both have similar institutes for Taiwan studies, Liang added.

The representative said the two sides can collaborate in several other areas as well, including meteorology and nuclear safety. “Taiwan is a part of the global village that we all live in,” he said. “Economic cooperation has become a trend, so we should push for functional cooperation with South Korea.”

Taiwan and South Korea both encounter typhoons in the summertime, Liang noted. “If we can cooperate on weather forecasts, we will be able to reduce loss of lives and properties.”

He also referred to the March 11 earthquake in Japan, which subsequently triggered the Fukushima nuclear plant crisis. “Like Japan, Taiwan is situated on an earthquake zone, and we must be prepared for similar disasters,” he said, adding that it would be advantageous for both ROC citizens and South Korean nationals if their governments can share information on nuclear safety.

According to Liang, the Koreans he has encountered, at every level of society, are very supportive of Taiwan. “Since the situation between North and South Korea is very sensitive, and as mainland China plays an important role in the Korean peninsula, Taiwan faces many obstacles in trying to expand its relations with South Korea.” Nevertheless, he added, “the communication channel in the public sector is unimpeded.

“Taiwan and South Korea are similar in many ways,” Liang pointed out. “They are democratic countries, located in the same region, and both face a communist neighbor. On the basis of these similarities, we should be able to come up with a strategic alliance.” (HZW)

Write to Grace Kuo at morningk@mail.gio.gov.tw
報導連結：http://taiwantoday.tw/ct.asp?xItem=176201&CtNode=427
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